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1 Informacije o dokumentaciji

1.1 Legenda

1.1.1 Opozorila

Opozorila opozarjajo na nevarnosti pri delu z izdelkom. Naslednja opozorila se uporabljajo v kombinaciji s
simbolom:

NEVARNOST! Za neposredno grozec¢o nevarnost, ki lahko pripelje do tezjih telesnih poskodb ali
A do smrti.

A OPOZORILO! Za mozno nevarnost, ki lahko pripelje do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

PREVIDNO! Oznac¢uje mozno nevarno situacijo, ki lahko pripelje do lazjih telesnih poskodb ali
A materialne Skode.

1.1.2 Simboli
Uporabljajo se naslednji simboli:

Za navodila za uporabo in druge uporabne informacije

Pred uporabo preberite navodila za uporabo

Vrtljajev na minuto

RPM | Vrtljajev na minuto

1.1.3 Slike
Slike v teh navodilih sluzijo osnovnemu razumevaniju in se lahko razlikujejo od dejanske izvedbe:

E Te Stevilke oznacujejo slike na zacetku teh navodil.

Ostevilcenje na slikah prikazuje postopek po korakih na slikah in se lahko razlikuje od o$tevilcenja
korakov v besedilu.

Stevilke polozajev so uporabliene na sliki Pregled. Stevilke v legendi poglavja Pregled izdelka se
nanasajo na te Stevilke polozajev.
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1.2 O tej dokumentaciji

» Pred zacetkom uporabe preberite ta navodila za uporabo. To je pogoj za varno delo in nemoteno
uporabo.

» Upostevajte varnostna navodila in opozorila v tej dokumentaciji in na napravi.

» Navodila za uporabo vedno hranite ob napravi in vedno priloZite ta navodila, ¢e napravo posredujete
drugim osebam.

Pridrzujemo si pravico do sprememb in napak.

1.3 Informacije o izdelku

Izdelki Hilti so namenjeni profesionalnim uporabnikom; uporablja, vzdrzuje in servisira jih lahko le poobla-
$¢eno in iz8olano osebje. To osebje je treba dodatno pouciti o nevarnostih, ki se pojavljajo pri delu. Izdelek
in njegovi pripomocki so lahko nevarni, e jih nepravilno uporablja nestrokovno osebje, in ¢e se uporabljajo
Vv nasprotju z namembnostjo.

¢ Opis in serijsko $tevilko s tipske ploscice prepisite v spodnjo preglednico.
» Pri komunikaciji z nasim zastopstvom ali servisom o vasem izdelku vedno navedite te podatke.
Informacije o izdelku

Rotacijski laser PR 3-HVSG
Generacija o1
Serijska §t.
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Na tipski ploséici
Izdelek 2. laserskega razreda. Ne glejte v zarek.

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
CLASS 2 LASER PRODUCT

Wavelength: 510-530nm

Maximum output power: Po<4.85mW, >300rpm
This product complies with [EC 60825-1: 2007
and 21 CFR 1040.10 and 1040.11

Except for deviations pursuant for Laser Notice
No 50, date June 24, 2007

2 Varnost

2.1 Varnostna opozorila

2.1.1 Osnovne varnostne zahteve
Preberite vsa varnostna opozorila in navodila. Posledice neupoStevanja varnostnih opozoril so lahko
elektri¢ni udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.

Vse varnostne predpise in navodila shranite za v prihodnje. Pojem "elektri¢no orodje", ki smo ga uporabili
v varnostnih opozorilih, se nanaSa na elektri¢no orodje za priklop na elektricno omreZzje (s priklju¢nim kablom)
in na elektri¢no orodje na baterijski pogon (brez priklju¢nega kabla).

2.1.2 Splosni varnostni ukrepi

» Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektricnim orodjem se lotite razumno. Nikoli ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utrujeni oziroma pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja lahko privede do resnih poskodb.

» Prepovedano je onesposobljenje varnostnih elementov in odstranjevanje ploscic z navodili in
opozorili.

» Otrokom ne dovolite v bliZino laserskih naprav.

» Pri nestrokovnem odpiranju naprave lahko nastane lasersko sevanje, ki presega 2. razred. Napravo sme
popravljati samo Hiltijev servis.

» Laserski Zarki morajo potekati visoko nad ali nizko pod vi$ino o¢i.

» Upostevajte vplive okolice. Naprave ne uporabljajte tam, kjer obstaja nevarnost nastanka pozara
ali eksplozije.

» Izjavav skladu s FCC §15.21: S spremembami ali modifikacijami, ki niso izrecno dovoljene s strani Hiltija,
uporabniku zapade pravica do uporabe naprave.

» Ce naprava pade, ali pa je bila podvrzena drugim mehanskim vplivom, preverite njeno natanénost.

» Ce napravo prenesete iz hladnega v toplejsi prostor ali obratno, se mora pred uporabo aklimatizi-
rati.

» Pri uporabi adapterjev in pribora se prepricajte, da je naprava varno pritrjena.

» Vizogib napa¢nim meritvam mora biti izstopno okence za laserski zarek vedno disto.

» Ceprav je naprava zasnovana za zahtevne pogoje uporabe na gradbi$éu, ravnajte z njo skrbno,
tako kot z drugimi opti¢nimi in elektriénimi napravami (npr. z daljnogledom, ocali ali fotoaparatom).

» Ceprav je naprava zaséitena pred vdorom vlage, jo obrisite, preden jo pospravite v torbo.

» Pred pomembnimi meritvami preglejte napravo.

» Med uporabo veckrat preverite natan¢nost.

» Poskrbite za dobro osvetlitev delovhega mesta.

» Ne dotikajte se kontaktov.

» Skrbno neguijte napravo. Prepricajte se, da premikajoci se deli naprave delujejo brezhibno in se
ne zatikajo oziroma da kaksen del naprave ni zlomljen ali poSkodovan do te mere, da bi oviral
delovanje naprave. Pred uporabo naprave morajo biti poSkodovani deli popravljeni. Vzrok za
Stevilne nezgode so prav slabo vzdrzevane naprave.

2.1.3 Ustrezna ureditev delovnega mesta

» Zavarujte obmocje merjenja. Poskrbite, da pri postavljanju naprave PR 3-HVSG laserskega Zarka
ne usmerite proti drugim osebam ali proti sebi.

» Pri delu na lestvi se izogibajte neobicajni telesni drzi. Stojte na trdni podlagi in vedno ohranjajte
ravnotezje.
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» Rezultati meritev v blizini predmetov oz. povrsin, ki odbijajo svetlobo, oz. skozi steklene Sipe ali podobne
materiale so lahko popaceni.

» Pazite, da bo naprava postavljena na ravni in stabilni podlagi (brez tresljajev!).

» Napravo uporabljajte samo znotraj dolo¢enih mej uporabe.

» Napravo, pribor, nastavke in podobno uporabiljajte v skladu s temi navodili in v skladu z navodili,
ki veljajo za ta tip naprave. Pri tem upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga nameravate
opravljati. Zaradi uporabe naprave v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo nevarne situacije.

» Delo z merilnimi letvami v blizini visokonapetostnih vodov ni dovoljeno.

» Prepri€ajte se, da v okolici ni v uporabi nobena druga naprava PR 3-HVSG. IR-upravljalnik lahko vpliva
na vaso napravo. Obc¢asno preverite napravo.

2.1.4 Elektromagnetna zdruzljivost
Ceprav naprava izpolnjuje stroge zahteve veljavnih direktiv, Hilti ne more izkljugiti naslednjih moznosti:
¢ Napravo lahko moti mo¢no sevanje, ki lahko povzroci nepravilno delovanje naprave.
V teh primerih in v primeru drugih negotovosti opravite kontrolne meritve.
* Naprava lahko moti druge naprave (npr. navigacijsko opremo letal).
Samo za Juzno Korejo:

Ta naprava je primerna samo za elektromagnetne valove, ki se pojavljajo v bivalnih prostorih (razred B). V
glavnem je predvidena za uporabo v bivalnih prostorih, lahko pa jo uporabljate tudi na drugih obmogjih.

2.1.5 Razvrstitev laserja za naprave 2. laserskega razreda

Naprava ustreza 2. laserskemu razredu po standardu IEC60825-1:2007 / EN60825-1:2007. Te naprave je
mozno uporabljati brez dodatnih zas¢itnih ukrepov.

f PREVIDNO
Nevarnost poskodb! Laserskega zarka ne usmerjajte v druge osebe.

» Nikoli ne glejte neposredno v vir svetlobe laserja. V primeru neposrednega stika z oémi zaprite oci
in glavo obrnite stran od sevanja.

2.1.6 Skrbna uporaba akumulatorskih naprav

» Akumulatorskih baterij ne izpostavljajte visokim temperaturam, neposredni sonéni svetlobi in
ognju. Obstaja nevarnost eksplozije.

» Akumulatorskih baterij ni dovoljeno razstavljati, stiskati, segrevati na temperaturo nad 80 °C
(176°F) ali sezigati. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost pozara, eksplozije in poskodb.

» Akumulatorske baterije ne izpostavljajte mo¢nim mehanskim udarcem, prav tako je ne mecdite.

» Akumulatorske baterije hranite izven dosega otrok.

» lzogibajte se vdoru vlage. Vdor viage lahko povzroci kratek stik, posledica pa so lahko opekline ali
pozar.

» Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorske baterije iztece tekocina. 1zogibajte se stiku s tekoc¢ino.
Ce vseeno pride do stika, doti¢no mesto izperite z vodo. Ce pride tekoéina v o&i, po izpiranju
poiscéite zdravniSko pomog¢. Iztekajoca tekoCina lahko povzro€i drazenje koze in opekline.

» Uporabljajte izkljuéno akumulatorske baterije, ki so odobrene za vaso napravo. Pri uporabi drugih
akumulatorskih baterij oziroma pri uporabi baterij v druge namene obstaja nevarnost pozara in eksplozije.

» Akumulatorsko baterijo hranite na hladnem in suhem mestu. Akumulatorskih baterij ne puscajte na
soncu, na ogrevalnih telesih ali za steklom.

» Polnilnik in akumulatorske baterije, ki niso v uporabi, ne smejo priti v stik s pisarni§kimi sponkami,
kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali z drugimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko povzrocili premostitev
kontaktov na akumulatorski bateriji ali polnilniku. Kratki stiki med kontakti akumulatorskih baterij ali
kontakti polnilnih adapterjev lahko povzrocijo opekline ali pozar.

» Prepovedana sta polnjenje in uporaba poskodovanih akumulatorskih baterij (na primer pocenih,
polomljenih in zvitih akumulatorskih baterij z udarjenimi in/ali zvitimi kontakti).

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec. Na polnilniku,
predvidenem za polnjenje dolo¢ene vrste akumulatorskih baterij, lahko pride do pozara, ¢e ga uporabite
za polnjenje drugih vrst akumulatorskih baterij.

» Upostevajte posebne direktive za transport, skladiS¢enje in uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij.

» Pri posiljanju naprave morate akumulatorske baterije izolirati ali pa jih odstraniti iz naprave. Ce iz
akumulatorskih baterij izteCe tekoc€ina, lahko pride do poSkodb naprave.
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» Ce je akumulatorska baterija ob&utno prevroda kljub temu, da ni v uporabi, je to lahko znak za okvaro
sistema naprave in akumulatorske baterije. OdloZite napravo na negorljivo mesto, ki je dovolj
oddaljeno od gorljivih materialov, kjer jo lahko opazujete, in po¢akajte, da se ohladi.

3.1 Pregled izdelkov

3.1.1 Rotacijski laser PR 3-HVSG ]
Legenda

Laserski zarek (rotacijska ravnina) (®  Litij-ionska akumulatorska baterija
@  90° referenéni zarek ®  Polje za upravijanje
® Rotacijska glava @  Osnovna plo$éa z navojem 5/8"
® Rodaj
3.1.2 Polje za upravljanje PR 3-HVSG £
Legenda
LED-dioda: Samodejno niveliranje @  Tipka: Naklonski kot
(®  Tipka: Deaktiviranje alarmnega opozorila @  Tipka: Hitrost vrtenja
LED-dioda: Deaktiviranje alarmnega opozo- Tipka: Vklop/izklop
rila ®  Indikator stanja baterij
@)  LED-dioda: Naklonski kot
3.1.3 Daljinski upravljalnik PRA 2 &
Legenda
LED-dioda: Poslan ukaz Tipka: Funkcija linije
@  Tipka: Hitrost vrtenja Servotipke (+/-)

Tipka: Smer linije (levo/desno)

3.2 Namenska uporaba

Opisani izdelek je rotacijski laser z vrte¢im se zelenim laserskim zarkom in referenénim zarkom pod kotom
90°. Rotacijski laser je mogoc€e uporabljati v navpi¢ni in vodoravni legi ter za meritve nagibov. Naprava
je namenjena za dolo¢anje, prenasSanje in preverjanje vodoravnih ravnin, navpi¢nih in nagnjenih ravnin ter
pravih kotov: napravo lahko na primer uporabite za prenasanje metrskih in visinskih oznak, dolo¢anje pravih
kotov sten, navpi¢no poravnavo referen¢nih tock ali izdelovanje nagnjenih ravnin.

» Taizdelek uporabljajte samo z litij-ionskimi akumulatorskimi baterijami Hilti B 122.6.

» Zataizdelek uporabljajte samo polnilnik Hilti C 412-50.

3.3 Znadcilnosti

En sam uporabnik lahko z napravo hitro in z visoko natan¢nostjo znivelira vsako ravnino.

Obstajajo 4 razli¢ne hitrosti vrtenja (0, 90, 300, 600 vrt/min). Prednastavljena hitrost vrtenja je 300 vrt/min.
Naprava je opremljena z naslednjimi indikatorji stanja delovanja: LED-dioda samodejnega niveliranja, LED-
dioda naklonskega kota in LED-dioda alarmnega opozorila

Servosistem pri samodejnem niveliranju v eni ali obeh smereh nadzira zagotavljanje specificirane to¢nosti.
Naprava se samodejno izklopi, ¢e ni doseZeno niveliranje (naprava je zunaj obmocja niveliranja ali mehansko
blokirana) ali ¢e naprava ni ve¢ nivelirana (zaradi tresljajev, udarcev). Po izklopu se izkljugi rotacija in vse
LED-diode za¢nejo utripati.

Vidnost laserskega zZarka lahko prilagajate glede na delovno oddaljenost in svetlost okolice. S tar¢o je
mogoce izbolj$ati vidnost. Pri slabsi vidnosti laserskega Zarka, npr. zaradi son¢ne svetlobe, priporo¢amo
uporabo laserskega sprejemnika (pribor).

Niveliranje

Poravnava (+5°) na nivelirano ravnino se samodejno izvrSi po vklopu naprave s pomocjo dveh vgrajenih
servomotorjev. LED-diode kazejo trenutno delovno stanje. Napravo lahko postavite neposredno na tla, na
stojalo ali z ustreznimi drzali.

Niveliranje po navpi€nici poteka samodejno. S tipkama +/- na daljinskem upravljalniku PRA 2 lahko ro¢no
poravnate (zavrtite) navpi¢no ravnino.
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Nagib je mozno nastaviti ro€no v nacinu merjenja nagiba z daljinskim upravljalnikom PRA 2 do + 5°.
Alternativno je mozno z adapterjem za nagib v nac¢inu merjenja nagiba nastaviti nagib do 60 %.

Ce se med delovanjem napravi spremeni nivo (zaradi tresljajev, udarca), naprava z vgrajeno funkcijo
alarmnega opozorila preklopi v nac¢in opozarjanja (aktivira se dve minuti zatem, ko je dosezeno niveliranje).
utripajo vse LED-diode, glava se ne vrti ve€ in laser se izklopi.

Kombinacije z drugimi napravami

Z daljinskim upravljalnikom PRA 2 lahko rotacijski laser udobno upravljate v vidnem polju. Poleg tega lahko
s funkcijo daljinskega upravljanja poravnavate laserski zarek.

Laserske sprejemnike Hilti lahko uporabljate za prikaz laserskega Zarka na vedjih razdaljah. Podrobnej$e
informacije najdete v navodilih za uporabo laserskega sprejemnika.

3.4 Prikazi LED-diod
Rotacijski laser je opremljen s prikazi LED-diod.

Stanje Pomen

Vse LED-diode utripajo * Naprava je utrpela sunek, izgubila nivelacijo, ali
pa je prisotna kaks$na druga napaka.
LED-dioda samodejnega niveliranja utripa zeleno * Naprava je v fazi niveliranja.

LED-dioda samodejnega niveliranja neprekinjeno * Naprava je nivelirana/deluje pravilno.
sveti zeleno

LED-dioda alarmnega opozorila neprekinjeno sveti | ¢ Alarmno opozarjanje je deaktivirano.
oranzno

LED-dioda kota nagiba neprekinjeno sveti oranzno | ¢ Aktiviran je nagin merjenja nagiba.

3.5 Prikaz stanja napolnjenosti litij-ionske akumulatorske baterije
Litij-ionske akumulatorske baterije imajo indikator napolnjenosti.

Stanje Pomen

Svetijo 4 LED-diode. ¢ Stanje napolnjenosti: 75 % do 100 %
Svetijo 3 LED-diode. * Stanje napolnjenosti: 50 % do 75 %
Svetita 2 LED-diodi. * Stanje napolnjenosti: 25 % do 50 %
Sveti 1 LED-dioda. * Stanje napolnjenosti: 10 % do 25 %
1 LED-dioda utripa. ¢ Stanje napolnjenosti: < 10 %

Nasvet
Med delovanjem se stanje napolnjenosti prikazuje na polju za upravljanje naprave.
Med mirovanjem se lahko stanje napolnjenosti prikaze s pritiskom enega izmed gumbov za sprostitev.

Med polnjenjem indikator na akumulatorski bateriji kaZe stanje napolnjenosti (glejte navodila za
uporabo polnilnika).

3.6 Obseg dobave:

Rotacijski laser PR 3-HVSG, daljinski upravljalnik PRA 2, tar¢a PRA 54, 2 bateriji (AA-celice), 2 certifikata
proizvajalca, navodila za uporabo.

Nasvet

Druge sistemske izdelke, ki so dovoljeni za va$ izdelek, najdete v centru Hilti ali na spletu:
www.hilti.com.

4 Tehniéni podatki

Doseg sprejema (premer) 150 m

(492 ft)
Doseg za komunikacijo (PRA 2) 30m

(98 ft - 10/in)
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Natanénost pri 10 m (pod standardnimi okolj- +1 mm

skimi pogoji MIL-STD-810G) (0,04 in)
Laserski razred Vidno, laserski razred 2, 510-530 nm/Po<4,85 mW
2 300 /min; EN 60825-1:2007; IEC 60825-1:2007
Delovna temperatura -10°C ...50°C
(14 °F ... 122°F)
Temperatura skladi$¢enja -25°C ... 63°C

(=13 °F ... 145°F)
Teza (vkljuéno z akumulatorsko baterijo B12/2.6) | 2,4 kg

(5,3 Ib)
Visina pri preizkusu padca (pod standardnimi 1,6m
okoljskimi pogoji MIL-STD-810G) 4ft-11in)
Navoj stojala 5/8in
Razred zasc¢ite v skladu z IEC 60529 IP 56

5 Pred uporabo

5.1 Polnjenje akumulatorske baterije

» Preden akumulatorsko baterijo vstavite v polnilnik, se prepri¢ajte, da so zunanje povrsine akumulatorske
baterije Ciste in suhe.

Nasvet

Ko je akumulatorska baterija prazna, se sistem samodejno izklopi.

5.2 Vstavljanje akumulatorske baterije I

f PREVIDNO
Nevarnost poskodb Nenameren vklop izdelka.

» Pred vstavljanjem akumulatorske baterije se prepriCajte, da je izdelek izklopljen.

f PREVIDNO
Nevarnost elektriénega udara. Zaradi umazanih kontaktov lahko pride do kratkega stika.

» Preden akumulatorsko baterijo vstavite v polnilnik, se prepri€ajte, da na stikih akumulatorske
baterije in naprave ni tujkov.

f PREVIDNO
Nevarnost poskodb. Ce akumulatorska baterija ni vstavljena pravilno, lahko med delom pade iz
naprave.
» Preverite, ali je akumulatorska baterija pravilno vstavljena v napravo, tako da ne bo padla iz nje in
s tem ogroZzala drugih oseb v blizini.

» Vstavite akumulatorsko baterijo in preverite, ali je ta pravilno in varno name$¢ena v napravi.

5.3 Odstranjevanje akumulatorske baterije §
» Odstranite akumulatorsko baterijo.
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6 Uporaba

6.1 Vklop naprave
» Pritisnite tipko za "vklop/izklop".

Nasvet

Po vklopu naprave se sprozi samodejno niveliranje.

Pred pomembnimi meritvami preverite natanénost naprave, Se posebej ¢e vam je padla na tla ali
je bila izpostavljena neobi¢ajnim mehanskim vplivom.

6.2 Delo na vodoravnih povrsinah [
1. Napravo namestite na drzalo.

Nasvet

Kot drzalo lahko uporabite stenski nosilec ali stojalo. Kot nagiba nalezne povrsine je lahko najve¢
+ 5°.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop. LED-dioda samodejnega niveliranja sveti zeleno.

Nasvet
Ko je dosezeno niveliranje, se laserski zarek vklopi in zacne vrteti, LED-dioda za samodejno
niveliranje pa sveti neprekinjeno.

6.3 Navpiéna dela
1. Polozite ali namestite napravo tako, da je polje za upravljanje obrnjeno navzgor.

Nasvet
Zaradi ohranitve dolo¢ene to¢nosti mora biti naprava postavljena na ravni povrsini oz. natan¢no
montirana na stojalo ali drug pribor.

2. Navpi¢no os naprave s pomocjo zareze in jeziCka usmerite v Zzeleno smer.

Nasvet
Ko je doseZeno niveliranje, se laserski Zarek vklopi in zacne vrteti, LED-dioda za samodejno
niveliranje pa sveti neprekinjeno.

3. Pritisnite tipko za '"vklop/izklop". Po niveliranju se vklopi laserski nacin obratovanja z mirujo¢im
rotacijskim zarkom, ki se projicira navpi¢no navzdol. Ta projicirana to¢ka je referen¢na tocka, ki je
namenjena postavitvi naprave.

4. Pritisnite tipko za hitrost vrtenja, e Zelite Zarek videti na celotni rotacijski ravnini.

5. Stipkama + in - na daljinskem upravljalniku lahko navpi¢en rotacijski Zarek premikate levo in desno do
5°.

6.4 Nagib

Za optimalne rezultate priporo€amo, da opravite kontrolo niveliranja PR 3-HVSG. To naredite tako, da
izberete 2 tocki po 5 m (16ft) levo in desno od naprave, ki morata biti vzporedni z osjo naprave. Oznacite
viSino nivelirane vodoravne ravnine, nato vis§ino oznacite po nagibu. Ce sta viSini na obeh toc¢kah enaki, je
poravnava naprave optimalna.

6.4.1 Rocna nastavitev nagiba

Pritrdite napravo ustrezno namenu uporabe, npr. na stojalo.

Rotacijskega laserja ne postavljajte niti na zgorniji niti na spodnji rob naklonske ravnine.

Postavite se za napravo, pogled naj bo usmerjen na polje za upravljanje.

S pomocjo ciljne zareze na glavi naprave grobo naravnajte napravo vzporedno z ravnino nagiba.

Vkljugite napravo in pritisnite tipko za nacin nagiba. Zasveti LED-dioda nacina nagiba. Ko je dosezeno

niveliranje, se vklopi laserski Zarek.

6. Pritisnite tipko + ali — na daljinskem upravljainiku za nagib ravnine. Lahko pa uporabite tudi adapter za
nagib (pribor).

7. Zavracanje na delo v standardnem nac¢inu morate napravo izklopiti in jo ponovno vklopiti.

arpeDd =
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6.4.2 Nastavitev nagiba s pomocjo adapterja za nagib

1. Na stojalo namestite ustrezen adapter za nagib.

2. Stojala ne postavljajte niti na zgorniji niti na spodniji rob naklonske ravnine.

3. Rotacijski laser namestite na adapter za nagib in s pomocjo ciline zareze na glavi PR 3-HVSG napravo
vkljuéno z adapterjem za nagib naravnajte vzporedno z ravnino nagiba.

4. Poskrbite, da bo adapter za nagib v izhodi§¢nem poloZzaju (0°).

<] Nasvet
Polje za upravljanje PR 3-HVSG mora biti na nasprotni strani smeri nagiba.

5. Vklopite napravo.

6. Pritisnite tipko za nacin nagiba. Na polju za upravljanje rotacijskega laserja zasveti LED-dioda za nacin
nagiba. Naprava zane s samodejnim niveliranjem. Ko je niveliranje dokon¢ano, se laser vkljuci in se
zacne vrteti.

7. Nastavite Zeleni naklonski kot na adapterju za nagib.

94 Nasvet

Pri ro€ni nastavitvi nagiba naprava PR 3-HVSG enkrat poravna lasersko ravnino in jo nato fiksira.
Tresljaji, temperaturne spremembe ali drugi vplivi, do katerih lahko pride tekom dneva, lahko
vplivajo na polozaj laserske ravnine.

6.5 Delo z daljinskim upravljalnikom PRA 2

Daljinski upravljalnik PRA 2 olaj$a delo z rotacijskim laserjem in je potreben za uporabo nekaterih funkcij
naprave.

Izbira hitrosti vrtenja

Po vklopu se rotacijski laser vedno vrti s 300 vrtljaji na minuto. Pocasnej$a hitrost vrtenja lahko povzroci,
da je laserski zarek videti bistveno svetlejsi. Pri vegiji hitrosti vrtenja laserski zarek deluje bolj stabilno. Ce
veckrat pritisnete tipko za vrtilno hitrost, se spremeni hitrost.

Izbira funkcije linije

S pritiskom na tipko za funkcijo linije na daljinskem upravljalniku lahko obmocje laserskega zarka omejite
na eno linijo. Laserski zarek je pri tem videti bistveno svetlejsi. Ce veckrat pritisnete tipko za funkgijo linije,
lahko spremenite dolzino linije. DolZina linije je odvisna od razdalje laserja od stene/povrsine. Lasersko linijo
je mogoce poljubno premakniti s smernima tipkama (desno/levo).

6.6 Deaktiviranje funkcije alarmnega opozorila

1. Vklopite napravo.

2. Pritisnite tipko za deaktiviranje funkcije alarmnega opozorila. Ce LED-dioda za deaktiviranje funkcije
alarmnega opozorila sveti neprekinjeno, je funkcija deaktivirana.

3. Da bi se vmili v standardni nacin, napravo izklopite in ponovno vklopite.

6.7 Preverjanje vodoravne glavne in preéne osi 3

1. Stojalo namestite pribl. 20 m (66ft) od stene in glavo stojala s pomocjo vodne tehtnice naravnajte
vodoravno.

2. Napravo montirajte na stojalo in glavo naprave s pomocjo ciline zareze usmerite na steno.

S pomocjo sprejemnika oznadite tocko (toc¢ka 1) na zidu.

4. Zavrtite napravo okoli njene osi v smeri urnega kazalca za 90°. Pri tem ni dovoljeno spremeniti viSine
naprave.

5. S pomocjo laserskega sprejemnika oznacite drugo toc¢ko (to¢ka 2) na zidu.

6. Oba prejSnja koraka ponovite Se dvakrat in to€ki 3 in 4 s sprejemnikom oznacite na zidu.

1

Nasvet

Pri skrbni izvedbi mora biti navpi¢na razdalja med oznacenima to¢kama 1 in 3 (glavna os) oz.
to¢kama 2 in 4 (pre¢na os) vedno < 3 mm (pri 20 m) (0,12" pri 66ft). Pri vecjih odstopanjih posljite
napravo na servis Hilti za umerjanje.

6.8 Preverjanje navpicne osi £, fIY

1. Napravo namestite v navpic¢en polozaj na ¢im bolj ravnih tleh pribl. 20 m (66ft) od stene.
2. Rocaja naprave poravnajte vzporedno s steno.
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Vklopite napravo in na tleh oznacite referenéno tocko (R).

S pomocjo sprejemnika oznacite tocko (A) na spodnjem koncu stene. (Izberite srednjo hitrost).

S pomocjo sprejemnika oznacite to¢ko (B) pribl. 10 m (33ft) visoko.

Obrnite napravo za 180° in poravnajte na referen¢no tocko (R) na tleh in na spodnjo oznagevalno to¢ko
(A) na steni.

7. S pomocjo sprejemnika oznacite tocko (C) pribl. 10 m (33 ft) visoko.

Nasvet

Pri skrbni izvedbi mora biti vodoravna razdalja med obema oznacenima to¢kama (B) in (C) na visini
10 metrov manjSa od 2 mm (pri 10 m) (0,08" pri 33ft). Pri vecjih odstopanjih: prosimo, posljite
napravo na servis za umerjanje Hilti.

o ok w

7 Nega, vzdrzevanje, transport in skladiS¢enje
7.1 Ciséenje in susenje
» Odpihnite prah z izstopnega okenca za laserski Zarek.

» lzstopnega okenca za laserski zarek se ne dotikajte s prsti.
» Napravo ¢istite samo s €isto, mehko krpo. Po potrebi krpo rahlo navlazite s ¢istim alkoholom ali z vodo.

-9: Nasvet
Pregrob material za €iS€enje lahko opraska steklo in s tem poslab3a natancnost naprave. Za

¢iScenje ne uporabljajte drugih tekocin razen alkohola in vode, ker lahko poSkodujejo plasti¢ne dele.
Opremo susite ob upostevanju temperaturnih mej, ki so navedene v tehniénih podatkih.

7.2 Skladiscenje

» Naprave nikoli ne skladi¢ite mokre. Pustite, da se posusi, preden jo pospravite in shranite.

» Pred skladi$¢enjem vedno odistite napravo, kovéek in pribor.

» Po daljSem skladi§¢enju ali dalj§em prevozu opreme opravite kontrolne meritve, da preverite natanénost.
» Pri shranjevanju svoje opreme upostevajte temperaturne omejitve, ko opremo puscate v vozilu.

7.3 Vzdrzevanje litij-ionske akumulatorske baterije

» Akumulatorska baterija mora biti vedno éista in nemastna. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev z
vsebnostjo silikona.

» Zunanjost redno Cistite z rahlo vlazno krpo za ¢is¢enje.

» Preprecite vdor vlage.

» Akumulatorske baterije polnite s predpisanimi polnilniki Hilti za litij-ionske akumulatorske baterije.

7.4 Transport

Upostevajte posebne direktive za transport, skladi§€enje in uporabo litij-ionskih akumulatorskih baterij.
Pred posiljanjem naprave akumulatorske baterije in baterije izolirajte ali pa jih odstranite iz naprave. Ce iz
baterij/akumulatorskih baterij izte¢e tekocina, lahko pride do poskodb naprave.

7.5 Servisna sluzba za merilno tehniko Hilti

Servisna sluzba za merilno tehniko Hilti izvede preverjanje in v primeru odklona ponovno vzpostavitev in

kontrolo skladnosti naprave s specifikacijami. Skladnost s specifikacijami v trenutku preverjanja se pisno

potrdi s servisnim certifikatom. Priporo¢amo vam:

* |zberite ustrezen interval za kontrole glede na pogostost in nacin uporabe.

* Po izredni uporabi naprave se pred pomembnimi deli, v vsakem primeru pa vsaj enkrat na leto, izvede
preverjanje pri servisni sluzbi merilne tehnike Hilti.

Kljub preverjanju pri servisni sluzbi za merilno tehniko Hilti mora uporabnik nujno preverjati napravo pred in

med uporabo.

7.6 Preverjanje to¢nosti merjenja

Da bi lahko izpolnjevala tehni¢ne specifikacije, je treba napravo redno preverjati (najmanj pred vsakim
vedjim/pomembnim merjenjem)!

Po padcu naprave z velike viSine je treba preveriti njeno delovanje. Da je delovanje naprave brezhibno, je
mogoce sklepati, ¢e so izpolnjeni naslednji pogoji:
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* Naprava ni padla z viSine, ki je veCja od vrednosti, navedene v tehni¢nih podatkih.
* Naprava je tudi pred padcem delovala brezhibno.

¢ Naprava se pri padcu ni mehansko poskodovala (npr. se ni polomila pentaprizma).
* Naprava med delom ustvarja vrteci se laserski Zarek.

8 Pomo¢ pri motnjah

V primeru motenj, ki niso navedene v tej preglednici oziroma jih sami ne znate odpraviti, se obrnite na nas
servis Hilti.

Motnja Mozen vzrok Resitev
Naprava ne deluje. Akumulatorska baterija ni povsem | » Akumulatorska baterija se mora
vstavljena. zaskociti z dvojnim klikom.
Akumulatorska baterija je izpra- » Zamenjajte akumulatorsko ba-
znjena. terijo, izpraznjeno akumulator-
sko baterijo pa napolnite.
Akumulatorska baterija se Zelo nizka temperatura okolice. » Pustite, da se akumulatorska
prazni hitreje kot obi¢ajno. baterija pocasi segreje na sobno
temperaturo.
Akumulatorska baterija se pri | Zasko¢ni mehanizem na akumula- | » Ogistite zasko¢ni mehanizem in
namestitvi ne zaskodi sliSno. | torski bateriji je umazan. ponovno vstavite akumulator-
sko baterijo.
Mo¢&no segrevanje naprave ali | Elektri¢na napaka » Napravo takoj izkljucite, odstra-
akumulatorske baterije. nite akumulatorsko baterijo in

jo opazujte, pocakajte, da se
ohladi ter se obrnite na servis
Hilti.

9 Odstranjevanje

f OPOZORILO
Nevarnost poskodb. Nevarnost zaradi nepravilnega odstranjevanja

» Nepravilno odstranjevanje dotrajanih napravah lahko privede do naslednjega: pri sezigu plasti¢nih
delov nastajajo strupeni plini, ki lahko $koduijejo zdravju. Ce se baterije po$koduijejo ali segrejejo
do visokih temperatur, lahko eksplodirajo in pri tem povzrocijo zastrupitve, opekline, razjede in
onesnazenje okolja. Lahkomiselno odstranjeno opremo lahko nepooblaséene osebe ponovno
uporabijo na nestrokoven nacin. Pri tem lahko pride do tezkih poSkodb uporabnika ali tretje osebe
ter do onesnazenja okolja.

» Akumulatorske baterije v okvari nemudoma odstranite. Pazite, da ne pridejo v otroske roke.
Akumulatorskih baterij ne razstavljajte in ne sezigajte.

» Odsluzene akumulatorske baterije odstranite v skladu z drzavnimi predpisi ali jih vrite podjetju
Hilti.

& Naprave Hilti so pretezno izdelane iz materialov, ki jih je mogo&e znova uporabiti. Pogoj za ponovno
uporabo materialov je ustrezno razvr§€anje materiala. V mnogih drzavah servisi Hilti prevzamejo vaso
odsluzeno napravo. O tem se pozanimajte pri servisni sluzbi Hilti ali svojem prodajnem svetovalcu.

V skladu z evropsko Direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v nacionalni
zakonodaiji je treba elektri¢ne naprave in akumulatorske baterije ob koncu njihove Zivljenjske dobe loceno
zbirati in jih predati v postopek okolju prijaznega recikliranja.

X[ » Elektronskih merilnih naprav ne odstranjujte s hi$nimi odpadki!

Odsluzene naprave, akumulatorske baterije in baterije zavrzite v skladu z veljavnimi drzavnimi predpisi, da
ne boste onesnazevali okolja.

10 Garancija proizvajalca naprave

» Prosimo, da se v primeru vprasanj obrnete na svojega lokalnega partnerja Hilti.
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11 FCC-opozorilo (velja v ZDA) / IC-opozorilo (velja v Kanadi)

Izdelek je v skladu s 15. ¢lenom dolocil FCCin RSS-210 v IC.

Za zagon morata biti izpolnjena naslednja pogoja:

* Naprava ne sme oddajati Skodljivega sevanja.

¢ Naprava mora biti odporna na vsa sevanja - tudi na sevanja, ki povzro¢ajo nezazelene operacije.

Nasvet

Zaradi sprememb ali modifikacij, ki niso izrecno dovoljene s strani druzbe Hilti, lahko uporabniku
preneha pravica do uporabe naprave.

12 lzjava o skladnosti

Proizvajalec

Hilti Aktiengesellschaft
Feldkircherstrasse 100
9494 Schaan
Liechtenstein

S polno odgovornostjo izjavljamo, da ta izdelek ustreza naslednjim direktivam in standardom.

Oznaka Rotacijski laser
Tipska oznaka PR 3-HVSG
Generacija 01

Leto konstrukcije 2014
Uporabljene direktive: e 2011/65/EU

«  2004/108/ES
« 2014/30/EU
. 2006/42/ES
«  2006/66/ES

Uporabljeni standardi: ¢ ENISO 12100
Tehni¢na dokumentacija pri: * Dovoljenje za elektri¢na orodja
Hilti Entwicklungsgesellschaft mbH
HiltistraBe 6
86916 Kaufering
Nemcija
Schaan, 4.2015
Paolo Luccini Edward Przybylowicz
(Head of BA Quality and Process Management / (Head of BU Measuring Systems / BU Measuring
Business Area Electric Tools & Accessories) Systems)
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